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Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la 
Commission paritaire de l'industrie textile et de la 
bonneterie et la Commission paritaire pour em-
ployés de l'industrie textile et de la bonneterie, 
l'arrêté royal du 5 février 1974 instituant cer-
taines commissions paritaires et fixant leur dé-
nomination et leur compétence (1)  

Koninklijk besluit tot wijziging, wat het Paritair 
Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk 
en het Paritair Comité voor de bedienden van de 
textielnijverheid en het breiwerk betreft, van het 
koninklijk besluit van 5 februari 1974 tot oprich-
ting van sommige paritaire comités en tot vast-
stelling van hun benaming en hun bevoegdheid 

PHILIPPE, Roi des  Belg  
A tous, présents et ä venir, 
Salut. 

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les con- Gelet  op de  wet  van 5  december  1968  be- 
ventions collectives de travail et les commissions  treffende  de  collectieve arbeidsovereenkomsten  
paritaires, les articles 35 et 36; en de paritaire comités, de  artikelen  35 en 36; 

Vu  l'arrêté royal  du 5  février  1974  instituant Gelet op het koninklijk besluit van 5 februa- 
certaines  commissions paritaires  et  fixant  leur  ri  1974 tot oprichting van sommige paritaire co- 
dénomination  et leur  compétence; mités  en tot vaststelling van hun benaming en 

hun bevoegdheid; 

Vu  l'avis publié  au  Moniteur belge  du 12 Gelet op het bericht gepubliceerd in het  
janvier  2017; Belgisch Staatsblad van 12 januari 2017; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, donné le , 
en application de l'article 84, §  ier,  alinéa 1er, 
2°, des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973; 

Gelet op advies van de Raad van State, 
gegeven op , met toepassing van artikel 84, § 
1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre de l'Emploi,  Op de voordracht van de Minister van Werk, 

NOUS  AVONS  ARRETE ET ARRETONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 
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Article  ier.  Dans l'article  ier,  § 1, de l'arrêté 
royal du 5 février 1974 instituant certaines com-
missions paritaires et fixant leur dénomination et 
leur compétence, modifié par les arrêtés royaux 
des 4 octobre 1982, 4 juin 1999 et 7 mai 2007, 
les modifications suivantes sont apportées:  

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het koninklijk 
besluit van 5 februari 1974 tot oprichting van 
sommige paritaire comités en tot vaststelling van 
hun benaming en hun bevoegdheidsgebied, 
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 okto-
ber 1982, 4 juni 1999 en 7 mei 2007, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

a) au 1., les mots "Commission paritaire de a) 
l'industrie textile et de la bonneterie" sont 
remplacés par les mots "Commission paritaire 
de l'industrie textile"; 

b) le 1., alinéa ler, est complété par les e) et f) b) 
rédigés comme suit:  

in de bepaling onder 1. worden de woorden 
"Paritair Comité voor de textielnijverheid en 
het breiwerk" vervangen door de woorden 
"Paritair Comité voor de textielnijverheid"; 

de bepaling onder 1., eerste lid, wordt aange-
vuld met de bepalingen onder e) en f), lu-
idende: 

"e) les entreprises qui font exercer ces activi-
tés en sous-traitance ou en adjudication, en 
Belgique ou ä l'étranger, même si celles-ci 
constituent des entités juridiquement sépa-
rées; 

f) les entreprises qui fournissent, exclusive-
ment ou principalement, des services de sup-
port aux entreprises de l'industrie textile, 
pour autant qu'elles ne ressortissent ä aucune 
commission paritaire spécifique.".  

"e) de ondernemingen die deze activiteiten, 
via onderaanneming of uitbesteding, laten 
uitvoeren in België of in het buitenland, ook al 
gebeurt het door juridisch gescheiden entitei-
ten; 

f) de ondernemingen die uitsluitend of 
hoofdzakelijk ondersteunende diensten leve-
ren aan de textielondernemingen en voor zo-
ver deze ondernemingen niet ressorteren on-
der de bevoegdheid van een specifiek paritair 
comité.". 

Art. 2. Dans l'article ler, § 2, du même arrêté, Art. 2. In  artikel  1, § 2, van  hetzelfde besluit,  
les modifications suivantes sont apportées: worden  de  volgende wijzigingen aangebracht:  

a) au 1., les mots "Commission paritaire pour a) 
employés de l'industrie textile et de la bonne-
terie" sont remplacés par les mots "Commis-
sion paritaire pour employés de l'industrie 
textile";  

in de bepaling onder 1. worden de woorden 
"Paritair Comité voor de bedienden van de 
textielnijverheid en het breiwerk" vervangen 
door de woorden "Paritair Comité voor de be-
dienden van de textielnijverheid"; 
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b) au 1.1  le mot  "ouvriers" est remplacé  par le b) in de bepaling onder 1. wordt het woord "ar- 
mot  "activités". beiders" vervangen door het woord "activitei- 

ten". 

Art. 3. Le ministre qui a l'Emploi dans ses attri- Art. 3. De  minister bevoegd voor Werk is belast  
butions est chargé de l'exécution du présent arrê- met de  uitvoering  van dit  besluit.  
té. 

Donné ä , le Gegeven te 

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE: 
Le Ministre de l'Emploi, De  Minister  van  Werk,  

Krislie RS 
firn 
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(1) Références au Moniteur belge: 

Loi du 5 décembre 1968, 
Moniteur belge du 15 janvier 1969. 

Arrêté royal du 5 février 1974, 
Moniteur belge du 9 avril 1974. 

Arrêté royal du 4 octobre 1982, 
Moniteur belge du 16 octobre 1982. 

Arrêté royal du 4 juin 1999, 
Moniteur belge du 22 septembre 1999. 

Arrêté royal du 7 mai 2007, 
Moniteur belge du 31 mai 2007.  

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad: 

Wet van 5 december 1968, 
Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969. 

Koninklijk besluit van 5 februari 1974, 
Belgisch Staatsblad van 9 april 1974. 

Koninklijk besluit van 4 oktober 1982, 
Belgisch Staatsblad van 16 oktober 1982. 

Koninklijk besluit van 4 juni 1999, 
Belgisch Staatsblad van 22 september 1999. 

Koninklijk besluit van 7 mei 2007, 
Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007. 



MONITEUR BELGE - 12.01.2017 -  BELGISCH  STAATSBLAD  1703 

[2017/55456] 

Succession en déshérence de Schmidt, Jacqueline Sidonie 

Mme Schmidt, Jacqueline Sidonie, née ä Hermalle-sous-Argenteau le 
5 mars 1934, veuve de M. Dock, Roger, domiciliée ä 4100 Seraing, rue 
des Six Bormiers 25, est décédée ä Seraing le 5 juin 2013, sans laisser de 
successeur connu. 

Avant de statuer sur la demande de l'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux ä obtenir, au nom 
de l'Etat, l'envoi en possession de la succession, le tribunal de première 
instance de Liège, a par ordonnance du 13 septembre 2016, prescrit les 
publications et affiches prévues par l'article 770 du Code civil. 

Bruxelles, le 12 décembre 2016. 

L'administrateur des Services patrimoniaux, 
Mme Jungers, Dominique 

(55456)  

[2017/55456] 

Erfloze  nalatenschap  van Schmidt, Jacqueline Sidonie 

Mevr. Schmidt, Jacqueline  Sidonie,  geboren te Hermalle-sous-
Argenteau op 5 maart 1934, weduwe van de heer  Dock,  Roger, 
wonende te 4100 Seraing,  rue  des  Six  Bortniers 25, is overleden te 
Seraing op 5 juni 2013, zonder gekende erfopvolgers na te laten. 

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens 
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de 
rechtbank van eerste aanleg van Luik, bij bevelschrift van 24 okto-
ber 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij 
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen. 

Brussel, 12 december 2016. 

De administrateur van de Patrimoniumdiensten, 
Mevr. Jungers,  Dominique  

(55456)  

SERVICE PUBLIC  FEDERAL MOBILITE  ET  TRANSPORTS  

[2016/42412] 
Indices du prix de revient 

du transport professionnel de marchandises par route 

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après 
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de décembre 2016 (base 31 décem- 
bre 2003 100) :  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER 

[2016/42412] 
Indexcijfers van de kostprijs 

van het beroepsgoederenvervoer over de weg 

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de 
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de 
weg mede voor de maand december 2016 (basis 31 decem-
ber 2003 = 100) : 

Indice  
décembre  2016 

Moyenne 
mobile 
3  mois  

Indexcijfer 
december 2016 

Voortschrijdend  
gemiddelde  
3 maanden 

Transport  national  Nationaal vervoer  

Messagerie  149,63 149,37 Stukgoed 149,63 149,37  

Général  148,56 148,21 Algemeen 148,56 148,21 

Transport international  général  Algemeen internationaal vervoer  

Belgique  -  Allemagne  147,30 147,20 België - Duitsland 147,30 147,20  

Belgique  -  France  142,69 141,18 België - Frankrijk 142,69 141,18  

Belgique  -  Italie  144,00 142,64 België - Italië 144,00 142,64  

Belgique  -  Espagne  141,65 139,01 België - Spanje 141,65 139,01  

Indice standard  
(autres  cas) 

143,44 141,69 Standaardindexcijfer 
(andere gevallen) 

143,44 141,79  

%mn  

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, 
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE 

[2016/206228] 

Avis concernant une réglementation nouvelle 
du champ d'application de commissions paritaires 

Le Ministre de l'Emploi, dont les bureaux sont situés ä 1000 Bruxelles, 
nie Ducale 61, informe les organisations intéressées qu'il envisage de 
proposer au Roi de: 

1. modifier la dénomination et le champ de compétence de la 
Commission paritaire de l'industrie textile et de la bonneterie (ri° 120), 
fixé par l'arrêté royal du 5 février 1974 (Moniteur belge du 9 avril 1974), 
modifié par les arrêtés royaux des 4 octobre 1982 (Moniteur belge du 
16 octobre 1982), 4 juin 1999 (Moniteur belge du 22 septembre 1999) et 
7 mai 2007 (Moniteur belge du 31 mai 2007), comme suit: 

La dénomination de la Commission paritaire de l'industrie textile et 
de la bonneterie est remplacée par la "Commission paritaire de 
l'industrie textile". 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, 
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG 

[2016/206228]  

Bericht betreffende een nieuwe regeling 
van de werkingssfeer van paritaire comités 

De Minister van Werk, wiens kantoren gevestigd zijn te 1000 Brussel, 
Hertogstraat 61, brengt ter kennis van de betrokken organisaties dat hij 
overweegt de Koning voor te stellen om: 

1. de benaming en het bevoegdheidsgebied van het Paritair Comité 
voor de textielnijverheid en het breiwerk (nr. 120), vastgesteld bij het 
koninklijk besluit van 5 februari 1974 (Belgisch Staatsblad van 9 apri11974), 
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 oktober 1982 (Belgisch 
Staatsblad van 16 oktober 1982), 4 juni 1999 (Belgisch Staatsblad van 
22 september 1999) en 7 mei 2007 (Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007), 
te wijzigen als volgt: 

De benaming van het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het 
breiwerk wordt gewijzigd in "Paritair Comité voor de textiel-
nijverheid". 
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L'article 1", § 1, 1., de l'arrêté royal du 5 février 1974 instituant 
certaines commissions paritaires et fixant leur dénomination et leur 
compétence, modifié par les arrêtés royaux des 4 octobre 1982, 
4 juin 1999 et 7 mai 2007, est complété par les e) et» rédigés comme 
suit : 

«e) les entreprises qui font exercer ces activités en sous-traitance ou 
en adjudication, en Belgique ou ä l'étranger, même si celles-ci 
constituent des entités juridiquement séparées; 

J) les entreprises qui fournissent, exclusivement ou principalement, 
des services de support aux entreprises de l'industrie textile, 
pour autant qu'elles ne ressortissent ä aucune commission paritaire 
spécifique.» 

2. modifier la dénomination et le champ de compétence de la 
Commission paritaire pour employés de l'industrie textile et de la 
bonneterie (ri? 214), fixé par l'arrêté royal du 5 février 1974 (Moniteur 
belge du 9 avril 1974), modifié par l'arrêté royal du 4 juin 1999 (Moniteur 
belge du 22 septembre 1999), comme suit : 

La dénomination de la Commission paritaire pour employés de 
l'industrie textile et de la bonneterie est remplacée par la "Commission 
paritaire pour employés de l'industrie textile". 

Dans l'article  ier,  § 2, 1., de l'arrêté royal du 5 février 1974 instituant 
certaines commissions paritaires et fixant leur dénomination et leur 
compétence, modifié par l'arrêté royal de 4 juin 1999, le mot "ouvriers" 
est remplacé par le mot "activités". 

Le Ministre de l'Emploi, 
K.  PEETERS 

Artikel 1, § 1, 1., van het koninklijk besluit van 5 februari 1974 tot 
oprichting van sommige paritaire comités en tot vaststelling van hun 
benaming en hun bevoegdheid, gewijzigd bij de koninklijke besluiten 
van 4 oktober 1982, 4 juni 1999 en 7 mei 2007, wordt aangevuld met de 
bepalingen onder e) en», luidende: 

«e) de ondernemingen die deze activiteiten, via onderaanneming of 
uitbesteding, laten uitvoeren in België of in het buitenland, ook al 
gebeurt het door juridisch gescheiden entiteiten; 

I) de ondernemingen die uitsluitend of hoofdzakelijk ondersteu-
nende diensten leveren aan de textielondememingen en voor zover 
deze ondernemingen niet ressorteren onder de bevoegdheid van een 
specifiek paritair comité. » 

2. de benaming en het bevoegdheidsgebied van het Paritair Comité 
voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk (nr. 214), 
vastgesteld bij het koninklijk besluit van 5 februari 1974 (Belgisch 
Staatsblad van 9 april 1974), gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
4 juni 1999 (Belgisch Staatsblad van 22 september 1999), te wijzigen als 
volgt: 

De benaming van het Paritair Comité voor de bedienden van de 
textielnijverheid en het breiwerk wordt gewijzigd in 'Paritair Comité 
voor de bedienden van de textielnijverheid". 

In artikel 1, § 2, 1., van het koninklijk besluit van 5 februari 1974 tot 
oprichting van sommige paritaire comités en tot vaststelling van hun 
benaming en hun bevoegdheid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
4 juni 1999, wordt het woord "arbeiders" vervangen door het woord 
"activiteiten". 

De Minister van Werk, 
K. PEETERS 

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, 
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE 

[2016/206085] 
Juridictions du travail. - Avis aux organisations représentatives. - 

Place vacante d'un juge social effectif au titre de travailleur-ouvrier 
au tribunal du travail de Liège arrondissement Liège en remplace-
ment de Monsieur Jean-Jacques JOUFFROY 

Les organisations représentatives intéressées sont invitées ä présenter 
les candidatures ä cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de 
l'arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui 
suivent la publication du présent avis. 

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et 
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest 
Blerot 1, ä 1070 Bruxelles. 

Les listes seront accompagnées d'un extrait d'acte de naissance pour 
chacun des candidats présentés. 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, 
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG 

[2016/206085] 

Arbeidsgerechten. - Bericht aan de representatieve organisaties. - 
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als 
werknemer-arbeider bij de arbeidsrechtbank van Luik arrondisse-
ment Luik ter vervanging van de heer  Jean-Jacques  JOUFFROY 

De betrokken organisaties  worden  verzocht de kandidaturen voor te 
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit 
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht. 

De voordrachten van de kandidaten moeten  worden  gericht aan de 
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel. 

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een 
uittreksel van de geboorteakte gevoegd. 

••••• 

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

[C - 2016/09648] 

10 JANVIER 2017. - Circulaire relative ä l'établissement 
des listes de jurés 

Mesdames, Messieurs les gouverneurs de province, 

J'ai l'honneur d'attirer votre attention sur le fait que dans le courant 
de l'année 2017 les listes des jurés des cours d'assises doivent être 
renouvelées, conformément aux articles 217 et suivants du Code 
judiciaire. 

L'exécution des articles 221, 223 et 227 du même Code est réglée par 
l'arrêté ministériel du 19 octobre 1972 (Moniteur belge du 24 novem-
bre 1972), tel qu'il a été modifié par les arrêtés ministériels du 
10 décembre 1980 (Moniteur belge du 19 décembre 1980, erratum du 
11 février 1981), du 12 janvier 1995 (Moniteur belge du 24 janvier 1995), 
du 2 mai 1995 (Moniteur belge du 14 juin 1995), du 17 août 2012 
(Moniteur belge du 15 octobre 2012) et du 30 décembre 2016. 

Vous voudrez bien trouver ci-après des directives relatives ä la 
procédure ä suivre pour l'établissement des listes communales et 
provinciales en 2017: 

I.  Etablissement  des listes communales des jurés : 

1. Le bourgmestre, assisté de deux échevins, procède au tirage au sort 
des jurés. Ce tirage a lieu publiquement ä la maison communale au 
cours du mois de janvier, les jour et heure sont annoncés par voie 
d'affichage (voir annexe 1 de la présente circulaire). 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

[C - 2016/09648] 

10 JANUARI 2017. - Omzendbrief betreffende het opmaken 
van de lijsten van gezworenen 

Aan Dames en heren Provinciegouverneurs, 

Ik vestig uw aandacht erop dat in de loop van het jaar 2017 de lijsten 
van de gezworenen van de hoven van assisen opnieuw moeten worden 
opgemaakt overeenkomstig de artikelen 217 en volgende van het 
Gerechtelijk Wetboek. 

De uitvoering van de artikelen 221, 223 en 227 van dat Wetboek 
wordt geregeld bij ministerieel besluit van 19 oktober 1972 (Belgisch 
Staatsblad van 24 november 1972), gewijzigd bij de ministeriële 
besluiten van 10 december 1980 (Belgische Staatsblad van 19 decem-
ber 1980, erratum van 11 februari 1981), van 12 januari 1995 (Belgisch 
Staatsblad van 24 januari 1995), van 2 mei 1995 (Belgisch Staatsblad van 
14 juni 1995), van 17 augustus 2012 (Belgisch Staatsblad van 15 okto-
ber 2012) en van 30 december 2016. 

Hierna volgen de richtlijnen nopens de wijze waarop de gemeente-
lijke en provinciale lijsten in 2017 moeten worden opgemaakt. 

I. Opmaken van de gemeentelijke lijsten van de gezworenen: 

1. De loting van de gezworenen wordt verricht door de burgemeester, 
bijgestaan door twee schepenen. Zij heeft in het openbaar plaats op het 
gemeentehuis tijdens de maand januari, de dag en het uur worden door 
aanplakking bekendgemaakt (zie bijlage 1 van deze omzendbrief). 
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